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ПЕРЕДМОВА

Методичні вказівки є четвертою частиною комплексу матеріалів з “Ділової
української мови”. Матеріали для самостійної роботи студентів з правопису
повнозначних  частин мови укладено відповідно до діючої програми. Вони
складаються із п’яти розділів, які мають допомогти студентам набути практичних
навичок з правопису іменників, прикметників, числівників, займенників, дієслів
та їхніх форм, а також сприяти підвищенню лексичного та морфологічного рівня.
Система вправ і завдань націлює на свідоме застосування теоретичного матеріалу
з правопису самостійних частин української мови, активізує потенційний словник
студентів та роботу зі словниками.

Вказівки мають на меті поновити базові знання з української граматики,
сприяти набуттю практичних навичок, вправному застосуванню лексики.
Практичні матеріали, що відповідають принципам останньої редакції
“Українського правопису” за 1997 рік, допоможуть зорієнтуватися в процесі
підготовки конкретних документів.
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РОЗДІЛ І
ПРАВОПИС  ІМЕННИКІВ

ВАРІАНТ 1

1 Перекладіть іменники українською мовою. Визначте рід та відміну
іменників.

Человек, тополь, перерыв, боль, накипь, метель, адрес, корь, ужин,
рукопись, мел, растение, тезис, пыль, пропуск, подпись.

2  Поставте іменники в родовому відмінку, визначте їхню відміну.

Школи, дороги, села, колеса, берези, кінь, радість, осінь, мазь, Київ, мати,
стаття, помилка, сторінки, Львів, Тернопіль.

3  Вставте, де треба , апостроф.

Об...їзд, матір...ю, Лук...яниха, п...єса, пів...ялинки, цв...ях, арф...яр, зор...я,
присв...ята, пів...яблука, кур...єр, бур...я, Мар...яна, зв...язок.

4  Провідміняйте іменники в однині та множині.

Ім’я, мати, звіт.

5  Напишіть листа своєму другові про себе, про те, що Ви робите нині.



Ділова українська мова

Видавничий центр УДАЗ ім. О.С. Попова 5

ВАРІАНТ 2

1  Перекладіть іменники  українською мовою, визначте рід та відміну.

Степень, глаз, роскошь, полотенце, птица, подпись, пропуск, город, неделя,
ужин, завтрак, боль, пятно.

2  Розкрийте дужки та поставте іменники в необхідному відмінку.

Подарувати (жінка) на день народження. Світ широкий, людей чимало на
(земля). Хто в (п’ятниця) скаче, той в (неділя) плаче. Прощай, (світ), прощай
(земля), неприязний (край). Ми дивуємося його (витримка). Цікавитися
українською (культура).

3  Вставте, де потрібно, м’який знак.

Уман....щина, нян...ка, лар...ок, бат...ко, мен...ше, Гор...кий, кін..., тюр...ма,
різ...бяр, Хар...ків, д...огот..., стіл...ці, правдон...ка, їдал...ня.

4  Провідміняйте іменники в однині та множині.

Вість, знання, декан.

5  Напишіть коротке оповідання про свою сім’ю.
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ВАРІАНТ  3

1  Перепишіть, вставляючи на місці крапок, де потрібно, м’який знак.

Кобзар..., тін..., Натал...я, таблиц..., сіл..., борот...ба, голуб..., біл...ярд,
нян...ка, спіл...ніст..., палац..., секретар..., піч..., тюл...пан.

2  Поставте іменники в кличній формі.

Друг, директор, сестра, пан лікар, товариш, надія, радість, Світлана, Галя,
Ганна Василівна, Роман Романович, Дніпро, Вітчизна, Терентій Йосипович,
Україна.

3  Слова із дужок поставте в потрібному відмінку.

У своїй (хата) кожний пан. По (одежа) зустрічають, а по (розум)
проводжають. Орел (муха) не ловить, а слон за (миша ) не ганяється. Знайся кінь з
(кінь), віл з (віл), свиня з (свиня),рівня з (рівня). Як до  (каша),то всі  наші, як до
(морква) – всі помовкли. В очі (лисиця), поза очі (вовчиця).

4  Провідміняйте іменники в однині та множині.

Радість, місце, ім’я.

5  Напишіть про свій навчальний заклад.
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ВАРІАНТ 4

1  Перекладіть українською мовою іменники, візначте  рід та відміну.

Милосердие, накипь, шляпа, карман, брюки, платье, воротник, пуговица,
очки, галстук, бельё, любовь, вещь, дробь, кризис, посуда.

2  Поставте  іменники в давальному та місцевому відмінках.

Рік, рука, поріг, вухо, рух, біг, черепаха, стріха, нога.

3  Утворіть  кличну форму імен та імен по батькові.

Олексій Андрійович, Степан Васильович, Людмила Олександрівна, Ольга
Миколаївна, Григорій  Михайлович, Світлана Дмитрівна, Яків Лукич, Валентина
Павлівна, Федір Пилипович, Богдана Іванівна.

4  Провідміняйте іменники в однині та множині.

Подорож, курча, читач.

5  Запишіть коротке оповідання про Одесу, її вулиці, історію їхніх назв.
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ВАРІАНТ  5

1  Перекладіть іменники українською мовою, визначте рід та відміну.

Гость, богач, витамин, конец, стена, снег, поток, хозяин, казак, разум,
яблоко, работа, камыш, раздел, крахмал, охрана, прохлада.

2.Перепишіть слова, вставляючи замість крапок пропущені літери.

Бе...печність, ро...повідь, бе...прав’я, ро...мова, чере...плічник, ро...писка,
бе...смертя, бе...силля, ...проба, бе...ладдя, ро...тяг, ...різ, ...шивка, ро...труб.

3  Розкрийте дужки, поставивши іменники у потрібній формі.

Керівником відділу постачання затверджено (Ющенко Володимир
Анатолійович). Доручення видано (студент, 5 курс, Бондаренко Юрій
Матвійович). Я мешкаю на вулиці (Іван Франко). Приший, будь ласка, (гудзик,
пальто). Заяву адресовано (ректор, академія, Панфілов Іван Павлович). Виконання
наказу покладено на (заступник декана, Борищук Геннадій Юрійович).

4  Провідміняйте  іменники в однині та множині.

Надія, день, фірма.

5  Напишіть про місто, в якому    Ви народились.
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ВАРІАНТ  6

1  Перекладіть іменники українською мовою, визначте відміну.

Руки, чаши, ножи, деньги, кручи, подвиги, педагоги, берега, пейзажи,
ключи, тропы, птицы, недели.

2  Запишіть прислів’я, вставте, де потрібно, пропущені літери.

Не хвалися мудрий мудр...ст...ю, ані сильний сил... . З чест...ю пройдеш
цілий світ, без  чес...ті – ні до сусід. Сумлін...я – найкращий пор...дник. Сталь
стал...ю гострять. У ліс дрова не возять, а в кол...дяз... воду не ллють.

3  Слова в дужках запишіть у кличній формі.

Вибачте за запізнення, (Олексій Андрійович). Дозвольте звернутися до Вас,
(шановна  Людмила Олександрівна). Прошу слова, (шановний пан голова). У
вашій доповіді, (пан Бондарчук) багато цікавих фактів. Заяву адресовано (декан
факультета  Дмитрук Анатолій Юрійович). Фінансову дисципліну підприємства
перевірила комісія, очолювана (Бондаренко Марія Степанівна). Видавництво
"Либідь" при (Київський університет) в особі директора  (Бойко Іван Федорович)
уклало договір з (Українська державна академія зв’язку).

4  Провідміняйте іменники в однині та множині.

Мрія, робітник, річ.

5   Напишіть, чому Ви вибрали саме цей навчальний заклад.
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ВАРІАНТ  7

1  Перекладіть українською мовою іменники, визначте рід та відміну.

Борьба, отец, игрок, тюрьма, голубь, степь, Пасха, ноготь, кровь, утро,
ужин, дневник, лицо, Сибирь.

2  Перепишіть прислів’я, замість крапок поставте потрібні літери, а слова  в
дужках – в потрібному відмінку.

Краще десят... (пр...ятель), ніж один ворог. Свій сухар... смачніш...й від
чужих (пиріг). Не ясла до (коні) ходять, а кон... до  яс...л. Будь  (господар ) своєму
(слово).

3  Випишіть слова у дві колонки: а) без подвоєння букв, б) з подвоєнням
букв.

Змужні(н)я, знатніс(т)ю, щас(т)я, жи(т)я, свіжіс(т)ю, навма(н)я,
перехрес(т)я, здоби(ч)ю, сміливіс(т)ю, підні(ж)я, зап’яс(т)я, зна(н)я.

4  Провідміняйте іменники в однині та множині.

Мати, теля, дощ.

5  Напишіть невеликий твір про свій навчальний заклад.
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ВАРІАНТ   8

1 Перекладіть іменники українською мовою, визначте їх рід та відміну.

Татьяна, портьера, объект, Себастьян, мышьяк, бесправие, подъезд, Лукьян,
здоровье, гвоздь, мята, праздник.

2  Перепишіть речення, поставте слова у необхідній формі.

Згасає (день), скінчилась денна праця. (Вогонь) незліченні, мов(стрічка)
огненні до (море) спускаються з (місто). А там у (темрява), йшов (море) крижаний
вал, із страшенною (сила) натискував він на (тороси) і трощив їх. На низькому
(небо) пливло незахмарене (сонце).

3  Поставте іменники в  орудному відмінку однини. Складіть з ними
речення.

Даль, мить, свіжість, велич, міць, повість, мати, певність, любов.

4  Провідміняйте в однині та множині іменники.

Секретар, мить, аудиторія.

5  Напишіть розповідь про своє дитинство.
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ВАРІАНТ 9

1  Перекладіть українською мовою іменники, визначте  рід та відміну.

Знание, жизнь, побережье, колосья, лицо, медью, судья, ночью, мазью,
пламя, радостью, охлаждение, подножье, далью, верфью.

2  Вставте, де треба, пропущені літери.

Учас...ник, тиж...ень, тиж...ня, перс...ень, щас...я, со..нце, буревіс...ник,
студен....ство, аген..., аген...ство, невіс...ці, перс...ня, сер...це.

3  Знайдіть аналогічні прислів’я в російській мові.

Не впаде груша далі від листя.
Сталь сталлю гострять.
Без праці нема життя й собаці.
Краще чесно вмерти, ніж нечесно жити.

4  Запишіть наведені нижче слова у формі давального відмінку однини.

Савенко Валерій Петрович, Бабич Олена Василівна, Василишин Іван
Андрійович, Фоміна Ніна Семенівна, Коваленко Ольга Федорівна, Корецька
Людмила Іванівна, Дудник Петро Петрович, Шевчук Віктор Лукич.

5  Опишіть  свою улюблену пору року.
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ВАРІАНТ 10

1  Перекладіть іменники українською мовою, визначте рід та доберіть
означення до них.

Боль, Сибирь, свет, бандероль, приказ, машинопись, насморк, рукопись,
дверь, сердце, жизнь, подпись, печать.

2  Запишіть наведені нижче слова у формі родового відмінку однини.

Борисенко Надія Василівна, Пунченко Олег Петрович, Назарчук Микола
Іванович, Корецька Наталя Андріївна, Швець Федір Юрійович, Приходько Іван
Якович, Рига Яків Пилипович, Шевчук Галина Миколаївна.

3  Перепишіть слова, вставляючи, де треба, апостроф, та поясніть правопис.

Матір...ю, св...то, пів...яблука, В...ячеслав, з...їзд, Лук...ян, львів...янин,
розпор...ядок, слов...яни, сім...я, Св...ятослав, арф...яр, м...ясо, пів...ями, р...ясно,
пред....явник, п...єдестал, харків..янин, зобов...язання.

4  Провідміняйте іменники в однині та множині.

Субсидія, менеджер, зустріч.

5  Напишіть розповідь про свій вступ до академії, вкажіть, які документи на
ім’я ректора подавали, які складали іспити, чому  вибрали саме цей вуз.
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РОЗДІЛ ІІ
ПРАВОПИС  ПРИКМЕТНИКІВ.

ВАРІАНТ 1

1  Перекладіть українською мовою словосполучення.

Острая боль, красивая мебель, длинный путь, мягкое кресло, яркий свет,
богатая Сибирь, хорошая гостиница, независимое государство.

2  Вставте пропущені літери И або І.

Учнівськ..., гаряч...й, свіж...й, свіж..., дзвінк..., сух...й, приголосн...,
російськ...й, батьк...вськ..., тих...й, кращ..., чуж...й, голосн...й, голосн... .

3  Від поданих прикметників утворіть вищий та найвищий ступені
порівняння.

Вузький, темний, дрібний, білий, тонкий, дешевий, далекий, добрий,
мудрий.

4  Провідміняйте прикметники в однині та множині.

Красивий, осінній, особиста.

5  Перекладіть українською мовою.

Киев – один из древнейших городов мира – возник в эпоху формирования
славянских народов. Через несколько столетий,став политическим центром
могущественного государства средневековой Европы – Древней Руси, он сыграл
важную роль в политической и духовной жизни русского, украинского,
белорусского и других славянских народов.
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ВАРІАНТ 2

1  Перекладіть українською мовою словосполучення.

Повестка дня, следующая остановка, в следующий раз, следующим
образом, на следующий год, учебная нагрузка, следующий вопрос, учебный год,
экзаменационная сессия.

2  Від іменників утворіть прикметники та визначте їхній розряд.

Скло, проїзд, Рига, Україна, Париж, Тернопіль, Вінниця, радість, тиждень,
чех, Лейпциг, щастя, студент, гора, Золотоноша, село.

3  Вставте пропущені літери Е або И, поясніть правопис.

Пр...поган...й, втомл...н..., непр...м...ренн...й, оч...рствіл...й, пр...четн..,
пр..мудр..й, окресл...н...й, пр...томн..й, пр...красн...й.

4  Провідміняйте прикметники.

Могутній, любий, дружня.

5  Перекладіть українською мовою.

Цветы – прекраснейшие создания природы. Какими разными по форме,
размерам и окраске они бывают. Цветы могут быть различными  символами. Даже
колючий, но по-своему красивый кактус является эмблемой одной из
сегодняшних провинций жаркой Африки. Великолепные розы, скромные
ромашки, голубые незабудки – каждый цветок имеет своё тайное значение.
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ВАРІАНТ 3

1  Перекладіть українською мовою прикметники, визначте до якого ступеню
порівняння вони належать.

Богаче, новее, здоровее, реже, моложе, лучше, старее, ближе, твёрже,
дороже, главнее, скорее.

2  Утворіть прикметники, визначте їхній розряд, поясніть правопис.

Викладач, Одеса, осінь, Західна Україна, латиш, Волга, Київ, Поділля,
радість, студент, козак, Тікич, Буг.

3  Вставте, де потрібно, пропущені літери. Поясніть правопис.

Асистен...ський, щас...ливий, облас...ний, кіс...лявий, щотиж...невий,
контрабандис...ський, проїз...ний, якіс...ний, піс...ний, хвас...ливий, піз...ній.

4  Провідміняйте прикметники в однині та множині.

Гарний, безкраїй, задній.

5  Перекладіть українською мовою, визначте, основою якої пісні стали ці
слова.

Родная мать провожала меня на заре в далёкий путь и на счастье дала мне
вышитое полотенце. На полотенце цветут тихие поля, зелёные луга, соловьиные
рощи и ласковая  материнская улыбка. Мать, провожая в далёкий путь, учила
меня быть мудрым и мужественным в жизи. Когда я посмотрю на полотенце, я
вспоминаю свой родной дом, старенькую мать, свою любимую Родину.



Ділова українська мова

Видавничий центр УДАЗ ім. О.С. Попова 17

ВАРІАНТ 4

1  Перекладіть українською мовою прикметники, поясніть їхній правопис .

Радостный, счастливый, проездной, областной, безжалостный,
студенческий, костлявый, пропагандистский, сельский.

2  Випишіть слова у дві колонки: без подвоєння  та з подвоєнням Н.

Здоровен...ий, навіжен...ий, невблаган...ий, священ...ий, буквен...ий,
притаман...ий, сказан...ий, закон...ий, шален...ий, числен...ий, казармен...ий,
нескінчен...ий, огнен...ий, незличен...ий.

3  Напишіть речення, вживаючи прикметники (в дужках) та іменники
в потрібній формі.

Я купив (новий) меблі, книгу, крісло.
У мене не було  (хороший) форма, друзі, настрій.
Ми подякували  (старший ) брат, сестра, колеги.
Він  цікавиться (прогресивний) технологія, ідеї.

4  Провідміняйте прикметники.

Осінній, змарнілий, прогресивна.

5  Перекладіть українською мовою.

Над Киевом стояла чудесная весенняя ночь. Полная луна смотрела в
гладкий, как зеркало, Днепр. Небо было ясное, синее. На западе оно блестело
поздним румяным весером. От душистого воздуха на сердце становилось легко,
на душе – спокойно. Тиха украинская ночь, яркие звезды освещают вокруг всё:
белые дома, зеленые  вишнёвые сады,голубые реки.
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ВАРІАНТ 5

1 Перекладіть українською мовою наступні словосполучення.

Великая Отечественная война, крупные капли, обувной магазин,
умственный труд, учебный год, французский язык, пражские улицы, высшее
учебное заведение, руководящие лица.

2  Вставте, де потрібно, апостроф.

Олов...яний, гар...ячий, мавп...ячий, без...ядерний, риб...ячий, різдв...яний,
кам...яний, медв...яний, олен...ячий, солом...яний, без...язикий.

3  Від іменників утворіть прикметники, поясніть правопис.

Честь, якість, радість, щастя, студент, область, агент, тиждень, проїзд, село,
коваль, якість.

4  Провідміняйте прикметники в однині та множині.

Одинокий, сторонній, блакитна.

5  Перекладіть українською мовою

Украинский язык имеет свою особенную музыкальность. Это непостижимая
душа нашего родного языка, как золотоносная река, блестит волнами народной
песни, переливается в душу нации, образует чувственную неразрывность чуткого
украинского сердца и прекрасной украинской земли. Особенно гармонично звучат
слова о родной природе, о любви к родным и близким, о верности своей
многострадальной Отчизне.
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ВАРІАНТ 6

1  Перекладіть українською мовою  словосполучення.

Компьютерная графика, чистый воздух, информационный центр, мужской
костюм, украинская биржа, крупная промышленность, читательский билет,
интересное предложение, временный пропуск

2  Від поданих загальних назв утворіть присвійні прикметники.

Друкар, варта, брокер, коваль, Умань, батько, невістка, Іван, Шевченко,
брат, сестра, Львів, академія, нянька.

3  Від прикметників утворіть вищий та найвищий ступені порівняння.

Цінний, тонкий, малий, веселий, молодий, добрий, зручний, дорогий,
темний, великий, низький.

4  Провідміняйте прикметники в однині та множині.

Приємний, синій, чітка.

5  Перекладіть українською мовою.

СЛАВА ГЕРОСТРАТА
Герострат – в переносном значении человек, который добивается для себя

славы любым путём, в том числе и ценой самого страшного преступления.
"Герострат" – это позор, ничем не оправданное преступление. Это позорная слава,
потому что он сжег прекрасное произведение искусства – храм Артемиды. Это
страшное преступление вызывает негодование и в настоящее время.
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ВАРІАНТ 7

1  Перекладіть українською мовою словосполучення.

Свежий воздух, будущий преподаватель, крупный рогатый скот, повестка
дня, лицевой счёт, нужная информация, неотложная помощь, безналичный расчёт,
железнодорожный путь.

2  Перепишіть речення, вставляючи необхідні літери.

Згасає день, скінчилась ден...а праця. Срібл...стий місяць тихо чарівне світло
лив на сон...у землю. Огні незлічен...і, мов стрічки огнен...і до моря спускаються з
міста. Ми тихо стояли і дивились, як ясно на темному морі незлічен...і світла
сіяли. А там, у темряві, йшов морем крижан...ий вал. Із страшен...ою силою
натискував він на тороси.

3  Від поданих імен утворіть присвійні прикметники.

Софія, Григорій, Іван, Василь, Лука, Одарка, Юлія, Артем, Яків, Віталій,
Наталя.

4  Провідміняйте прикметники.

Дзвінкий, майбутній, дружня.

5  Перекладіть українською мовою.

Доброе имя лучше богатства. Любовь сильнее смерти. Добрый человек
надёжнее каменного моста. Правда светлее солнца. Злой человек злее волка.
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ВАРІАНТ  8

1  Перекладіть словосполучення українською мовою.

Богатый опыт, криминальное дело, средняя школа, учебный год, начальный
этап, дошкольное учреждение, низкая успеваемость, понятное выражение,
обычное дело.

2  Від поданих прикметників утворіть вищий і найвищий ступені
порівняння.

Здібний, дорогий, молодий, сухий, швидкий, простий, складний, великий,
вузький.

3  Вставте, де потрібно, Н або НН.

Закон(н)ий, числе(н)ий, людинолюб(н)ий, ознайомле(н)ий, букве(н)ий,
здорове(н)ий, огне(н)ий, шале(н)ий, орли(н)ий, суко(н)ий, щоде(н)ий, обмі(н)ий.

4  Провідміняйте прикметники в однині та множині.

Давній, страшний, штучний.

5  Перекладіть українською мовою.

Широкое общественно-политическое мировоззрение, богатый жизненный и
профессиональный опыт народных защитников способствуют полному,
всестороннему и объективному исследованию обстоятельств дела, принятию
законных и справедливых решений суда, повышению его авторитета и
воспитательного влияния судебных процессов.
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ВАРІАНТ  № 9.

1  Перекладіть українською мовою  прикметники.

Промышленный, редакционный, разборчивый, бывший, имущественный,
учебный, лекарственный, лечебный, известковый, читательский, умственный.

2  Вставте, де треба, апостроф.

Духм..яний, олов...яний, олен...ячий, солом...яний, без..язикий, св...ятковий,
кам..яний, риб..ячий, без..ядерний.

3  Утворіть прикметники за допомогою суфікса -ськ- від географічних назв і
покажіть фонетичні зміни.

Звенигородка, Овруч, Золотоноша, Прага, Запоріжжя, Дрогобич, Черкаси,
Кривий Ріг, Галич, Бобрик.

4  Провідміняйте прикметники

Пізній, літнє, безкраї

5  Перекладіть українською мовою.

Человек может владеть несколькими языками, в зависимости от его
способностей. Но лучше и доскональнее он должен владеть своим родным
языком. Родной язык – неотъемлемая часть Родины, волшебный инструмент, на
звуки которого откликаются самые тонкие и самые нежные струны человеческой
души. С родным языком связаны самые дорогие воспоминания про первое слово,
тишину отцовского дома, шелест листьев дерева, под которым впервые
встретился с любимой девушкой.
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ВАРІАНТ 10

1  Перекладіть українською мовою прикметники.

Предыдущий, школьный, производственный, вражеский, свободный,
искренний, способный, французский, чешский.

2  Запишіть слова разом або через дефіс. Поясніть їх написання.

Сіро/зелений, загально/освітній, інженерно/економічний, захід-
но/український, біло/кам’яний, сорока/літній, східно/слов’янський, господар-
чо/адміністративний, радіо/технічний, високо/шановний, напів/офіційний.

3  Вставте, де треба, м’який знак.

Одес..кий, Уман...щина, сіл...с..кий, велетен...с...кий, бат...ків, Марус...чин,
біл...ший, ковал...с..кий, мен...ший, мален...кий, століт..ній, кін...с...кий,
хар...ківс...кий.

4  Провідміняйте прикметники.

Нижній, присутня, пізні.

5  Перекладіть українською мовою.

Закон – важнейший элемент правовой системы любого государства. Обычно
в юридической литературе он определяется как нормативный акт высшего органа
государственной власти. Точное соблюдение и исполнение законов – основа
правопорядка в любой цивилизованной стране.
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РОЗДІЛ ІІІ
ПРАВОПИС ЧИСЛІВНИКІВ ТА ДІЄСЛІВ.

ВАРІАНТ 1

1  Перепишіть речення, розкривши дужки, числівники напишіть прописом.

3 (місяць), всі 3 ясні.
Було в мати 3 (синочок),
Повставали, повмивались,
Поїхали аж на місто.
А на місті 3 (таночок),
3 (таночок), всі дівочки,
1 любить берестянку,
2 любить кобринянку,
3 любить калинчанку.

(Народна пісня).

2  Із народної пісні  випишіть дієслова, поставте їх в усіх можливих формах
часу.

3  Провідміняйте дієслова та визначте дієвідміну.

Кричати, їсти, стояти .

4  Перекладіть українською мовою.

ПРОСЯТ ПОВТОРИТЬ
Родители прислали телеграмму сыну: "Срочно сообщи как экзамены". Сын

ответил: "Экзамен прошёл блестяще. Профессура в восторге. Просят повторить
осенью."

5  Запишіть прописом. Поясніть правопис числівників.

5  6 = 30 120 – 12 = 108
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213 + 17 = 230 30 : 3 = 10

ВАРІАНТ 2

1  Запишіть подані нижче числівники прописом, поясніть правопис.

16,19,7,200,751,77,124,1 000 000.

2  Провідміняйте числівники.

Три, сто, п’ятдесят.

3  Перекладіть українською мовою.

Два дня, три месяца, четыре года, пять стульев, оба парня, два дуба, три
клёна, четыре портрета, пять дней, десять тетрадей.

4  Визначте дієвідміну поданих нижче дієслів, вставте пропущені букви.

Збира...ться, каж...мо, пиш..., вір...мо, чист...ш, зми...мо, туж...ш, сид...мо,
потривож...ш, хоч...ш, лов...мо, смі...ться.

5  Запишіть прислів’я, поставивши дієслова в потрібній формі.

(Здобути) освіту – (побачити) більше світу. (Сказати) – не (вернути),
(написати) – не (зітерти), (відрубати) – не (приставити). Букву до букви –
(зложити) слова. З неправдою світ (пройти), та назад не (вернутися).
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ВАРІАНТ 3

1  Запишіть прописом подані нижче числівники. Поясніть їхній правопис.

26, 7, 11, 15, 54, 91, 254, 456, 705, 2364.

2  Перекладіть українською мовою, випишіть дієслова й поставте їх у 2-й
особі однини та у 3-й особі множини.

Учитель сказал своим ученикам, что будет задавать вопросы.
Кто ответит на первый вопрос, на второй может не отвечать.
Первый вопрос: "Сколько волосин у пуделя?"
Один ученик поднял рукуи ответил: "24987".
– Откуда ты знаешь?
– Это уже второй вопрос,на который я не должен давать ответ.

3  Від поданих дієслів утворіть усі можливі форми часу.

Летіти, в’язати, створити, поливати, стрибати, казати, чути, мовчати,
свідчити, перевіряти.

4  Провідміняйте дієслова та визначте їх дієвідміну.

Бачити, розмовляти.

5  Напишіть прописом дати народження кожного члена Вашої родини.
Визначте розряди числівників, поясніть їх правопис.
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ВАРІАНТ 4

1  Подані нижче числівники поділіть на групи за будовою й запишіть
прописом.

45,17,100, 7, 19,1000, 500, 60, 300, 1 000 000,8,21, 14.

2  Провідміняйте числівники: 50, 100, 400,3.

3  Перепишіть речення, розкривши дужки, поясніть правопис дієслів.

В житті ні разу  я (не)правді  (не) служив.
Раз добром нагріте серце –  вік (не) прохолоне.
(Не) ходи, куди (не ) просили; (не) бери, чого (не ) клав.
Старенька вже (не) добачає, (не) дочуває, але ж (не) можна її (не) навидіти, а

тільки жаліти та допомагати.

4  Вкажіть, в якій особі стоять дієслова та якої вони дієвідміни.

Біжу, хочуть, пишемо, знає, стоїть, живеш, ідуть, миємо, говорять, ловлю,
сяде, вчать, переказує, складають.

5  Напишіть, скільки років нашому рідному місту, скільки вищих
навчальних закладів в ньому, коли заснована наша академія, скільки факультетів
вона має, скільки  курсів та груп на факультетах, як визначається атестація
студентів, що відповідає оцінкам 3, 4, 5.
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ВАРІАНТ 5

1  Запишіть подані нижче числівники прописом та поясніть їхній правопис.

400, 5, 700, 4, 92, 1360, 56, 350, 71, 530, 25 000, 60.

2  Перекладіть українською мовою дієслова, визначте дієвідміну.

Завтракать, просить, глотать, управлять, составлять, держать, крикнуть,
учиться, закрыть, жениться, вздохнуть, составлять.

3  Напишіть, в якому році, коли саме і де Ви народились, коли пішли до
школи, вступили до академії.

4  Провідміняйте дієслова та визначте їх дієвідміну.

Берегти, пекти, їсти, спати.

5  Запишіть прислів’я, дієслова (в дужках) поставте у 2-й особі однини та
утворіть всі можливі форми часу.

(Здобути) освіту – (побачити) більше світу.
(Сказати) – не (вернути), (написати) – не (зітерти).
Букву до букви – (зложити) слово.
Поки не (потрапити) у воду, плавати не (навчитися).
На годину (спізнитися), за рік не (догнати ).
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ВАРІАНТ 6

1 Наведіть по п’ять прикладів простих, складних та складених числівників.

2  Провідміняйте числівники: сорок, триста, один, п’ятий.

3  Перепишіть прислів’я, визначте способи дієслів та утворіть всі можливі
форми часу.

Учися змолоду – пригодиться на старість.
Чужим добром не забагатієш.
На дерево дивись, як родить, а на людину, як робить.
У вмілого руки не болять.
Не святі горшки ліплять.

4  Перекладіть українською мовою.

Десять дней, пара туфель, два дня, четыре года, три месяца, пять дней, два
зуба, оба парня, три берёзы, два вагона, семь студентов, пять друзей.

5  Подивіться на годинник і запишіть, котра зараз година. Напишіть про свій
розпорядок дня.
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ВАРІАНТ 7

1  Напишіть, скільки  у Вас пар щодня, коли вони починаються і коли
закінчуються. Всі числівники пишіть прописом.

2  Провідміняйте дієслова та визначте їх дієвідміну.
Берегти, пекти, хотіти, любити, знати.

3  Запишіть загадки, числівники в дужках напишіть прописом.
Провідміняйте числівники: три, сто, чотири, сім.

Хто вранці ходить на (4) ногах, вдень на (2), а ввечері на (3). (3) зубами сіно
їсть. (7) братів, віком рівні, іменами різні.

4  Подані нижче дієслова поставте в умовному та наказовому способах, а
також утворіть всі можливі форми часу.

Читати, підписати, дозволити, насилати, плакати, присягатись, обіцяти,
наказувати, запросити.

5  Перепишіть прислів’я, дієслова в дужках поставте в потрібній формі.

Де сила (панувати), там правда (мовчати).
З неправдою світ (пройти), та назад не (повернутися).
Як  робимо, так і (ходити), як  (дбати), так і (мати).
Правду кожний (хвалити), та не кожний (любити).
Скоріше (продати), як (купити), і скоріше (втратити), як (знайти).
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ВАРІАНТ 8

1  Запишіть числа прописом в три колонки: прості, складні та складені
числівники.

7, 14, 90, 800, 37,4, 445, 20, 8000, 123, 13, 9, 1000,15, 85, 308,516.

2  Вставте пропущені літери в закінченнях дієслів, визначте дієвідміну.

Сид...мо, доглян...те, вір...мо, бор...ться, онов...теся, пиш...ш, звар...те,
очіку...те, потривож...ш, каж...мо, хоч...ш, туж...мо, зми...мо, збира...ться,
огляда...те, склада...мо.

3  Перекладіть різні форми дієслів українською мовою, провідміняйте два з
них.

Ходишь, встаёт, говоришь, плачешь, светит, болеют, стоим, называет,
боитесь, растете, бегут, переводит, отчитываюсь, решаешь, дружишь.

4  Напишіть, скільки предметів Ви вивчаєте на курсі, який  у Вас бал за
результатами атестації, скільки пар Ви маєте щоденно, коли вони починаються і
закінчуються, коли Ви приходите додому. Числівники пишіть прописом, поясніть
їхній правопис.

5  Розкрийте дужки, поставивши дієслова в потрібній формі, поясніть
правопис.

– Я (запросити) сьогодні до нас свого приятеля.
– Ти з глузду (з’їхати)? Чи ти не (знати), що в дитини зуби (боліти) і вона

весь час (плакати), що в хаті я давно не (прибирати) і цілий місяць не  (робити)
зачіску?!

– (Знати), мила, (знати), але мій приятель (хотіти) одружитися, і я замість
поради (хотіти) показати, що його (чекати).
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РОЗДІЛ IV
ПРАВОПИС ЗАЙМЕННИКІВ, ПРИЙМЕННИКІВ

ТА ФОРМ ДІЄСЛОВА

ВАРІАНТ 1

1  Перекладіть українською мовою усталені прийменникові конструкції.

Согласно приказа, по указанию, в защиту, на протяжении семестра, по
просьбе, в адрес, принять к сведению, по требованию, в рассрочку, по
распоряжению.

2  Перепишіть речення, займенники в дужках поставте у відповідній формі.

Експеримент (ваш) фірми не дав (жодний) результатів.
(Наш) академія має (свій) пансіонати відпочинку.
На практиці студенти (дещо) навчились.
Всі прилади привезені на (чиїсь) машинах.
(Вона) довелось віддати  білети (якийсь) чоловіку.

3  Вставте пропущені літери И або І. Поясніть правопис слів.

Навкруг..., написан..., книжк..., кажуч...., учнівськ..., уноч..., скільк...,
трошк..., по-змовницьк..., діюч..., по-батьківськ..., мовчк..., так..., так...й, по-
ведмеж..., кожн... .

4  Від поданих нижче дієслів утворіть дієприслівники, визначте їхній вид.

Думати, закрити, підняти, сміятись, підписувати, привезти, прибирати,
чекати.

5  Перекладіть українською мовою.

Верховный Совет Украины от имени украинского народа – граждан
Украины всех национальностей, выражая суверенную волю народа, заботясь об
обеспечении прав и свобод человека и достойных его условий жизни,
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руководствуясь Актом провозглашения независимости Украины, принимает эту
Конституцию – Основной Закон Украины.

ВАРІАНТ 2

1  Запишіть прийменникові сполучення українською мовою.

Поступить в академию, по всем правилам, по многим причинам, читать на
украинском языке, по указанию, по инициативе, принять к сведению, поставить в
пример, в мой адрес, по заказу.

2  Перепишіть речення, займенники поставте у відповідній формі.

Познайомтеся з (мій) товаришкою.
Передайте привіт (мій) знайомій.
Ви не відповіли на (мій) запрошення.
Ми звернулися до (весь) колектив, присутні.
Наслідки виборів оголосили (весь) народ, громадяни.
Це позначилося на (весь) державі.

3  Від поданих дієслів утворіть активні та пасивні дієприкметники.

Будувати, збирати, читати, закінчити, затвердити, розподілити, підписати,
доповідати, реферувати.

4  Вставте, де потрібно, пропущені літери. Поясніть правопис.

Т...мян..о, не...кінчен..о, страшен...о, стомлен...о, не...багнен..о, старан...о,
шален...о, св...ящен...о, притаман...о.

5  Перекладіть текст українською мовою.

Культура речи – один из ярких показателей культуры человека. Культурный
человек должен знать много слов, уметь в каждом случае выбирать слово,
наиболее яркое и удачное, соблюдать установленные нормы лексики и
грамматики. Отсутствие культуры речи проявляется в нарушении этих норм.
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ВАРІАНТ 3

1  Перекладіть українською мовою усталені прийменникові конструкції.

В тот же момент, на должном уровне, ни под каким видом, отпуск по
болезни, вовлекать в работу, заслуживать внимания, по свидетельству,по
собственному желанию, по приказу.

2  Перепишіть речення, поставивши займенники та іменники у відповідному
відмінку.

Ми вже були на (стільки)  (концерти).
Я живу на (цей) (вулиця, проспект).
Беріть участь у (кожний) (нарада, збори).
Ми раді за (їхній) (успіхи).
Вони мають претензії до (весь) (присутні).

3  Вставте пропущені літери, поясніть правопис.

Бе...надійно, ая...же, повся...ден..о, ро...важно, ...першу, ...нову, ...боку,
во...ко, на...хнен...о, ...молоду, бе...сумнівно, ...початку, ...краєчку, ...подом.

4  Від поданих нижче дієслів утворіть дієприслівники доконаного та
недоконаного виду.

Сподіватися, бачити, робити, зупинятися, приносити,  давати, відповідати,
перевозити, знати, заслужити.

5  Перекладіть українською мовою, визначте розряд займенників.

Человек познаётся по его языку. Нет на свете средств сильнее слова. Самое
большое и самое дорогое достояние каждого народа – это его язык. Языку мы
учимся и должны учиться непрерывно до последнего дня своей жизни.
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ВАРІАНТ 4

1  Перекладіть українською мовою усталені прийменникові вирази.

Требовать от студентов, ждать до утра, быть среди друзей, по примеру, по
моей вине, по окончании академии, по ошибке, по выходным дням, в пять часов, в
адрес, по причине, каждый день, принять во внимание.

2  Перепишіть речення, поставивши займенники  та іменники у  відпо-
відному відмінку.

Зустрічайте  (вона) о п’ятій. Чекаємо (ви) до вечора. Я буду дзвонити  (твій,
наш) сестра, знайомий. Я давно не бачив (стільки) людей. У мене немає (такий)
пальто, капелюх, сукня. Ректор  виніс подяку (весь) колектив, кафедра.

3  Вставте, де потрібно, пропущені літери. Поясніть правопис  прислівників.

Звіс...но, хвас...ливо, радіс...но, зліс...но, щотиж...нево, щас...ливо, ус...но,
контрас...но, со...нячно, пес...ливо, якіс...но.

4  Від поданих дієслів утворіть пасивні дієприкметники.

Білити, зробити, закрити, подвоїти, закінчити, застосувати, прочитати,
терти, обирати, друкувати, правити, керувати.

5  Перекладіть українською мовою.

Любые технологии есть безусловно социально-культурным, национально-
историческим явлением. Развитие их слишком зависит от социально-
исторических предпосылок, обусловленных реальной социально-политической
ситуацией, в которой находится нация. Среди разных видов технологий
выделяются такие, которые направлены на предметный мир,окружающий людей,
и такие, которые направлены непосредственно на человека, общество – это
гуманитарные технологии.
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ВАРІАНТ 5

1  Перекладіть українською мовою усталені прийменникові вирази.

Соответственно правилам, благодаря чему, в отношении чего, по ошибке,
по местам, называть по имени, разговаривать на английском языке, по поводу,
кинофильм по роману, инженер по образованию, по поручению.

2  Перепишіть речення, поставивши займенники у відповідному відмінку.

Придбав Максим (себе) сина на (весь) Україну. Хоч не рідний (він) син, а
щира дитина. І золотої, й дорогої (я), щоб знали (ви), не жаль (мій) долі молодої.
Бігли під прапор (наш) бідні раби, руки до нас простягали, (наш) дзвеніли мечі в
боротьбі, (їхній) кайдани бряжчали. Ти щось (я) говориш? (Твій) краса цвіте в
(мій) очах. Але скажи: чи ти зі (я) поруч?

3  Запишіть слова, вставляючи пропущені букви Н або НН. Поясніть
правопис.

Натхне(н)о, зра(н)я, зако(н)о, передчас(н)о, навма(н)я, широче(н)о,
незбагне(н)о, щоде(н)о, незрівня(н)о, попідвіко(н)ю, сумлі(н)о, самовідда(н)о,
спросо(н)я.

4  Від поданих дієслів утворіть активні дієприкметники.

Постаріти, згоріти, бажати, лежати, опасти, правити, поспішать, в’януть,
зберегти, виконувати, порідіти, виграти.

5  Перекладіть українською мовою.

В условиях научно-технического прогресса, развития международных
связей в отраслях науки, техники и культуры практическое знание иностранных
языков – одна из самых важных характеристик специалиста высшей
квалификации. Овладение иностранным языком включено в спектр качеств,
которые характеризуют специалиста любого профиля.
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ВАРІАНТ  6

1   Перекладіть українською мовою усталені прийменникові вирази.

Кружок по изучению философии, экзамен по математике, знать по газетам,
на должном уровне, ввести в состав, порядок дня, несмотря на, на протяжении
семестра, по требованию, принять к сведению, войти в аудиторию.

2  Провідміняйте займенники в однині та множині: цей, весь, скільки.

3 Від поданих нижче дієслів утворіть дієприкметники та вставте їх
відповідно до змісту речень.

Я задоволений ... костюмом. Гроші за ... продукцію можна покласти в
ощадний банк. Сьогодні відбудеться зустріч з .... воїнами. Вся вулиця була ....
квітами. На .... рушнику  піднесли гостям  хліб-сіль. Перечитуючи книгу, зверніть
увагу на .... місця. (Підкреслити, засекретити, пошити, реалізувати,
демобілізувати, вишити).

4  Запишіть подані слова разом, через дефіс чи окремо, прокоментуйте їх
правопис.

Ні/хто, хто/небудь, де/хто, аби/що, будь/що, чий/небудь, як/що, ні/для/кого,
де/небудь, казна/з/ким, ні/про/що, казна/як.

5   Перекладіть українською мовою.

Этикет – свод норм поведения, правила вежливости. Для большинства
людей этикетные нормы – это правила, которых придерживаются при устном
общении. Однако при составлении документов тоже необходимо придерживаться
этикетных норм. Особый вес они приобретают при переписке, когда идёт обмен
информацией и происходит письменное общение.
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ВАРІАНТ  7

1  Перекладіть українською мовою усталені прийменникові  вирази.

Во время перерыва, по собственной воле, соответственно правилам, по
просьбе, в семь часов, по примеру, при жизни, по закону, на следующий день, по
времени сбережения.

2  Перепишіть речення, поставивши займенники у відповідній формі.

В (свій) гнізді і ворона яструбові очі виколе. З (свій) печі і дим не чадить.
Хвалилася коза, що в (вона) хвіст довгий. Дайте (я), ще й дитині (моя). Шкода
(ваша) голови, але шкода й (моя) шапки.

3  Від поданих нижче дієслів утворіть дієприслівники.

Летіти, чути, думати, розповідати, пізнавати, зупиняти, збиратись,
вертатись, відставати.

4  Запишіть подані нижче слова разом, через дефіс чи окремо. Поясніть
правопис.

Пліч/о/пліч, що/найдорожче, як/раз, день/у/день, без/кінця, по/твоєму,
босо/ніж. скільки/то, по/французьки,в/двічі, що/вечора, над/міру, без/чуття,
коли/не/коли.

5  Перекладіть українською  мовою.

Многие думают: интеллигентный человек – это тот, который много читал,
получил хорошее образование,много путешествовал, знает несколько языков.
Интеллигентность не только в знаниях, а в способностях к пониманию другого.
Она проявляется в тысяче мелочей: в умении незаметно помочь другому, беречь
природу, даже в привычке вести себя скромно за сто лом, не мусорить вокруг
себя. Интеллигентность надо в себе развивать, тренировать.

(Акад. Д.И. Лихачёв.)
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ВАРІАНТ 8

1  Перекладіть українською мовою усталені прийменникові вирази.

Менеджер по профессии, по инициативе, послать по почте, работать
по схеме, не по силам, на протяжении дня, прийти по делу, принять во внимание,
экономист по образованию, заказ по факсу.

2  Розкрийти дужки, поставте займенники у відповідному відмінку.

На (чия) землі живеш, (той) й воду п’єш.
Всякий (свій) щастю коваль.
Гарно тому жити, хто не має за (що) тужити.
У (наш) раї на землі (ніщо) кращого немає, як (та) мати молода зі (свій)

дитяточком малим.

3  Від поданих дієслів утворіть дієприкметники.

Постачати, зробити, сидіти, зів’янути, проголосити, підняти, складати,
друкувати, набирати.

4 Вставте пропущені літери И або І. Поясніть правопис.

Оголосивш..., по-батьківськ..., сьогодн... ч... завтра, лежач..., кажуч...,
написан..., тільк..., вноч..., так..., по-ведмеж..., пишуч...й, відділен..., скільк...,
збудован..., оглядач... .

5  Перекладіть українською мовою.

Одной из форм  делового текста является документ, в частности деловая
корреспонденция. С годами сложились правила оформления служебной,
правительственной и частной корреспонденции. Это и суровая нормативность и
соответствие юридическим положениям, а также доскональное владение
правилами украинского языка – графики, орфографии и пунктуации. В
зависимости от характера основного содержания документа используются
соответствующие языковые структуры с тщательно подобранной лексикой.
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РОЗДІЛ V
ПІДСУМКОВА РОБОТА  З ПРАВОПИСУ

САМОСТІЙНИХ ЧАСТИН МОВИ

ВАРІАНТ 1

1  Перекладіть текст українською мовою.

История Украины очаровывает каждого своими событиями и
полусказочными героями. Народ на диво самобытный, земля прекрасна. И всё это
до сих пор никем не представлено перед глазами просвещенного мира, тогда как
Украина  давно имела своих и командиров, и живописцев, и поэтов.

2  Випишіть з тексту всі іменники, поставте їх у називному відмінку однини.
Визначте відміну та провідміняйте два іменника 11 відміни на Ваш вибір.

3  Утворіть ступені порівняння якісних прикметників.

4  Провідміняйте займенники, що використані в тексті.

Кожний, свої, ніхто.

5  Дієслова із тексту поставте в 2-й особі однини теперішнього, минулого та
майбутнього часу.

6  Згадайте правила написання префіксів ПРИ- та ПРЕ- . Продовжіть запис
слів з цими префіксами за зразком:

  ПРИ-       ПРЕ-
приїхав прекрасний
 приліг превеселий
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ВАРІАНТ  2

1 Перекладіть текст українською мовою.

Не плодородием нив, не различием одежды, не природной красотой страны,
не крепостью городов и замков процветают народы, а больше всего тем, что
берегут и употребляют свой язык, который сплачивает общество, крепит дружбу и
братство. Язык – это узы всеобщей любви, мать единства, отец общества, страж
государства. Упразднить язык – это все равно, что погасить солнце, нарушить
мировой порядок, лишить мир жизни слова.

2 Випишіть з тексту іменники 2-ї відміни, провідміняйте три з них.

3 Випишіть якісні прикметники. Утворіть від них ступені порівняння.

4  Випишіть з тексту дієслова. Провідміняйте їх. Поставте їх в майбутньому
часі.

5 Провідміняйте числівники.

Сорок, тридцять, п’ятий, сімсот двадцять сім.

6 Запишіть слова українською мовою. Згадайте правило спрощення
приголосних.

Солнце, радостный, сердце, крепостной, туристский, злостный,
буревестник, счастливый.
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ВАРІАНТ  3

1  Перекладіть текст українською мовою.

У матери самые добрые руки, самое верное и чуткое сердце – в нём никогда
не гаснет любовь, оно ни к чему не остаётся равнодушным. И сколько бы  тебе ни
было лет, тебе всегда нужна мать, её ласка, её взгляды. Чем больше твоя любовь к
матери, тем радостнее и светлее жизнь.

2  Випишіть з тексту всі іменники, поставте їх у називному відмінку однини.
Провідміняйте іменник мати.

3  Випишіть з тексту прикметники, визначте ступені порівняння якісних
прикметників (вищий чи найвищий).

4  Утворіть присвійні прикметники від словосполучень:

руки матері капелюх батька
любов матері розум батька
погляд матері квиток брата

5  Дієслова із тексту поставте в умовному та наказовому способах.
Провідміняйте дієслова: гаснути, залишатися.

6  Замість крапок поставте, де треба, м’який знак.

Секретар..., кров..., любов..., сіл..., сім..., буквар..., ден..., сіл...с...кий, піч...,
глядач..., шіст...десят, уман...с...кий.
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ВАРІАНТ 4

1  Перекладіть текст українською мовою.

Всякий живой язык есть такое народное достояние, которым каждый член
народа по закону природы должен пользоваться, воплощая в нём все силы своего
духа. Закон должен быть исполняемым.

2  Випишіть з тексту всі іменники, поставте їх в називному відмінку однини,
визначте відміну. Провідміняйте по два іменники I та ІІ відміни на Ваш вибір.

3  Від якісних прикметників утворіть ступені порівняння. Всі прикметники
поділіть на три групи: якісні, відносні, присвійні.

4  Провідміняйте займенники, що вживаються в тексті: кожний – кожна,
свій – своя – свої, я.

5  Запишіть по два приклади простих, складних та складених числівників.
Провідміняйте числівники: сорок, мільйон, тридцять сім, шістсот шістдесят сім.

6  Від поданих дієслів утворіть дієприслівники доконаного та недоконаного
виду.

Казати – сказати, закривати – закрити, захоплювати – захопити, їхати –
приїхати, підписувати – підписати.



Ділова українська мова

Видавничий центр УДАЗ ім. О.С. Попова 45

ВАРІАНТ 5

1  Перекладіть текст українською мовою.

Я убегал всё дальше и дальше. К Свичкарям решил не возвращаться.
Добежал до источника и напился холодной воды. Стало легче. Но куда идти
дальше? По тропинке, которая блестела росой, я спустился к лесу. Над
оврагом,недалеко от обгорелой хаты Приськи стояли толстые вербы. У некоторых
были такие дупла,что хоть залазь туда – спрячешься, будто в хате.

2  Випишіть з тексту всі іменники, поставте їх в родовому, давальному та
орудному відмінках.

3  Знайдіть в тексті прикметники, від якісних утворіть ступені порівняння.

4  Запишіть по два приклади простих, складних та складених числівників.

Провідміняйте числівники: сто, перший, п’ятдесят, сорок.

5  Вставте пропущені літери, поясніть правопис.

Мороз...во, згод...н, ож...вити, мар...во, втомле...ний, непр...мирен...ий,
дер..во,мен...ше, кін...с...кий, нян...чити.

6  Випишіть з тексту всі дієслова, поставте їх в теперішньому, минулому та
майбутньому часі. Визначте їхній вид (доконаний чи недоконаний).
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ВАРІАНТ 6

1 Перекладіть текст українською мовою.

Мой отчий дом! Ты выплываешь из тумана прошлых лет и стоишь передо
мной белым видением. Вокруг тебя колышется синеватая мгла: то ли вишня
осыпает свой цвет, то ли дым кучерявится из твоей трубы. Тишина висит над
домом, как во сне. Мы тебя, отчий дом, часто забываем, но ты нас не забудешь
никогда.

2  Визначте, в якому відмінку в тексті стоять іменники. Випишіть та
провідміняйте іменники І відміни.

3  Утворіть присвійні прикметники від словосполучень:

хата батька кохання дочки
садок матері кіт Параски
сорочка сина зошит брата

4  Від усіх якісних прикметників  тексту утворіть ступені порівняння.

5  Випишіть з тексту всі дієслова. Поставте їх у  ІІ та Ш особах однини.

6  Від поданих дієслів утворіть активні дієприкметники минулого та
теперішнього часу.

Бажають, повідомляють, виконувати, змарніти, постаріти, обважніти,
бажати, помолодіти.
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ВАРІАНТ 7

1  Перекладіть текст українською мовою.

Основные мотивы орнаментов человек находит в природе. В орнаменте
нашли отражение природные формы, свойственные определенной территории
или местности. Так, украинский орнамент в большинстве случаев представляет
цветочный узор, в котором наблюдается бесконечное разнообразие растительного
мира юга: бутоны цветов, плоды растений, листья.

2  Поставте  іменники Ш відміни, що зустрічаються в тексті, в родовому,
давальному та місцевому відмінках.

3  Замініть іменники листя, місцевість, світ, бруньки займенниками та
провідміняйте їх.

4  Числівники запишіть прописом і поставте їх в родовому та давальному
відмінках.

16, 19, 4, 800,90, 60, 1977.

5  Запишіть дієслова з тексту в такій послідовності: неозначена форма,
номер дієвідміни, складний та складений майбутній час.

6  Поставте, де треба, апостроф, поясніть правила вживання.

Юр...єв, Вороб...йов, Д...яков, Лук...янов, Трет...яков, Прокоф...єв,
Григор...єв, Ул...янов, В...ячеслав, Мурав...йов.
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ВАРІАНТ 8

1  Перекладіть текст українською мовою.
Думы – один из центральных жанров украинского народного творчества. В

них нашли художественное отражение многие стороны народного быта, борьба
украинского народа с иноземными захватчиками и внутренними угнетателями.
Думы сыграли большую роль в пробуждении самосознания украинского народа, в
его борьбе за своё социальное и национальное освобождение.

2  Випишіть з тексту всі іменники, поставте їх в називному відмінку однини;
визначте рід, відміну. Провідміняйте два іменника на Ваш вибір.

3  Запишіть по два приклади простих, складних та складених числівників.
Поясніть правопис числівників  5, 4, 12, 17, 50, 80, 600, 900.

4  Замініть іменники думи, народ, самосвідомість, відображення
займенниками. Провідміняйте їх.

5  Утворіть наказовий спосіб від дієслів: бути, найти, відігравати,
виконувати, відображати. Поставте ці дієслова в минулому та майбутньому часі.

6 Поставте, де потрібно, літери Н або НН.

Балко(н)ий, півсо(н)ий, несказа(н)ий, скля(н)ий, яс(н)ий, страше(н)ий,
бджоли(н)ий, віко(н)ий, захмаре(н)ий.
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ВАРІАНТ 9

1  Перекладіть текст українською мовою.

Народ наш пережил величайшие испытания, принёс великие жертвы.
Только ему под силу было победить в этой войне. Но народ – это не безликое
нечто. Я приведу вновь слова Юлиуса Фучика, которые в своё время взял
эпиграфом к одной из своих книг: "Прийдёт день, когда настоящее станет
прошедшим, когда будут говорить о великом времени и безымянных героях,
творивших историю. Я хотел бы, чтобы вы знали, что не бывает безымянных
героев, а были люди, которые имели своё имя".

2  Знайдіть в тексті іменники. Визначте їхній відмінок в реченні.
Провідміняйте іменники ІІ відміни.

3  Випишіть словосполучення іменника з прикметником. Визначте їхній
відмінок та поясніть правопис.

4  Запишіть прописом числівники: 4, 9, 17, 80, 500, 900, 1738.
Поясніть їхній правопис. Провідміняйте збірні числівники: двоє, п’ятеро,

семеро.

5  Випишіть дієслова в умовному способі. Всі дієслова з тексту поставте в
теперішньому, минулому та майбутньому часі.

6  Запишіть подані нижче слова разом чи через дефіс. Поясніть їхній
правопис.

Напів/сон, пів/вікна, пів/року, пів/яблука, пів/Одеси, напів/темрява,
пів/огірка, пів/тисячоліття.
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ВАРІАНТ 10

1  Перекладіть українською мовою.

Без часов трудно было бы жить. Ты и утром вставал бы поздно и спать
забывал бы ложиться. Ты приходил бы в театр и в кино слишком рано или
слишком поздно, когда все уже разошлись. Без часов не было бы порядка нигде.
Поезда ходили бы не по расписанию, а как придется. Невозможно даже и
представить себе, как трудно было бы людям обходиться без часов. Под
размеренный стук часов проходит вся наша жизнь.

2  Визначте відміну та відмінки іменників. Провідміняйте іменники ІІ
відміни та поясніть їхній правопис.

3  Запишіть по два приклади простих, складних та складених числівників.
Провідміняйте числівники: декілька, дев’яносто, п’ятсот, шістдесят.

Поясніть їх правопис.

4 Замініть іменники розклад, дорога, море, люди займенниками та
провідміняйте їх.

5  Підкресліть в тексті дієслова умовного способу. Поставте їх у всіх
формах часу дійсного способу.

6  Замість крапок вставте необхідні літери. Поясніть правопис слів.

Жит...я,  облич...я, радіст...ю, Поділ...я, Мек...а, знан...ня, Повол..жя,
Запоріж...я, дал...ю, жовч..ю, розкіш...ю, кров...ю, закон...ий.
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